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CTepeOTMI'IMSBLIMFI BU3yarnbHOIo U cepAe4YHoro
BOCXULWEHHNA B Pa3sIMYHbIX NMTUHIBOKYIbTypax

B crarbe 1aH KOHTPACTUBHbIM aHajIu3 JIMHIBUCTUYECKOU PEMPE3EeHTALMU CTEPEOTUITHBIX
NPEJICTAB/IEHNIA, CBA3AHHBIX C BU3ya/IbHbIM U CEPIIE€YHBIM BOCXUIIEHUEM, B PA3HOCTPYK-
TYPHBIX KaGapIMHO-YEPKECCKOM, PYCCKOM Y aHIJIMICKOM SI3bIKaX. [IpMMEHEHbI METOIbl
KOHLIENTYa/IbHOTO, 3TUMOJIOTMYECKOTO ¥ KOMIIOHEHTHOTO aHAJIM30B, a TAKKE COMNOCTaB-
JIEHUSI U UHTEpINIpeTauuu. B paGoTe MCrOJb30BaHbl YCTHBIE U MUCbMEHHbIE UCTOUHUKHY,
BKJIIOYAIOUIME [aHHbIE MAapPEeMHOJIOTMYECKOro (POHIA CPABHMBAEMbIX SI3BIKOB, a TaKKe
nieKkcuKorpaduuecKue U3laHus. AKTYabHOCTb UCCJIeIOBAHUS MOJTBEPKIAETCS HEOOXO0-
JMMOCTBIO B IEKOZIMPOBAHUY 3THOKY/ILTYPHO! MH(OPMALUK, 3a)UKCUPOBAHHOM B sI3bIKE,
IU1s yCTaHOBJIEHUs! 2P PEKTUBHOIO MEXKYJILTYPHOTO [MAajlora, COXPaHEHHUs HalMOHaJlb-
HO-KYJIbTYPHO! MIEHTUYHOCTU B YCJIOBUSX I7106a/I3aLMK, KOTOPas CTAaBUT MOJ, yrPo3y
HAlMOHAJIbHbIA MEHTA/JMTET U CUCTEMY LEHHOCTE! OT/EJbHBIX HapOoB. PesysbraThl
COIOCTaBUTEJILHONO MCCIIEZIOBAHMS BBISABUIIM OOIIME M HALMOHAJILHO CrienupUIHbIe Xa-
PaKTEPUCTUKMU MPU JIMHIBUCTUYECKON 06BEKTUBALMY BU3YaJIbHOTO U CEPIEYHOTO BOCXH-
IIEHUs B PA3JIMYHBIX JIMHIBOKYJIbTYPaX, [IEPEIaBaEMbIE JIEKCUKO-CEMAHTUYECKUMU U MOP-
(ocHHTaKCMYECKUMU CPEJICTBAMMU.
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B OIIPOCHI B3aMMOOTHOIIIEHUI U B3aMOCBSI3U I3bIKa U KYyJIb-
TYPBbI, BJIMSHUS 513bIKa HA MUPOBO33PEHUE Y€JI0BEKA, 00y~
CJIOBJIEHHOCTH $13bIKa OCOOEHHOCTAMU HanlIOHAJIbHOTO MbIIIJIE-
HUA ABJIAIOTCA [IPEAMETOM HAYYHOI'O UHTEPECA HCC]Ie,U,OBaTeIIeﬁ
Ha MIPOTKEHUU IMTOCTIETHNX NBYX croyetuii. B HaCToAlLIEE BpEMAI
0COOYIO aKTyasIbHOCTh OOpeTaeT, C OGHOY CTOPOHBI, HEOOXOIV -
MOCTb YCTaHOBJIEHUS YHUBEPCAJINM, MEXKKYJIbTYPHAs NHTErpaLys
B YCJIOBUSIX I7106a7IM3al1H, C IPYroi — HEOOXOIMMOCTb COXpaHe-
HUs HaLLI/IOHa]IbHO—KYJIbTypHOfI NIEHTNYHOCTH.
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[NonoxkeHre 0 HaIMYNY KOPPEJISILYA MEXIY SI3bIKOM U KyJIbTY-
PO BOCXOIUT K B3risgaaM B. pon 'ymb0spATa, KOTOPBIN yTBEPK-
IiaJl, 9TO KaKIBIN S3bIK 00J1a7jaeT YHUKAJIbHBIM MUPOBUIEHHEM .
SI3BIK KaK KyJbTYyPHBIN KOJ, HALIUYM BBICTYIAET [IPEIMETOM U3Y-
YEHMS JIMHTBOKYJILTYPOJIOTMH, UTO COIPSDKEHO C OIIPENEIEHNEM
B3aMMOCBS3U $13bIKa U KyJIbTYPHI, BBISIBJI€EHUEM OCOOEHHOCTEN
KOHLENTYQJIM3ALMY U KATETOPU3aLUN OKPYKAIOLIEN TEeMCTBU-
TeJIbHOCTU IIPEACTABUTENIEN PA3INYHbIX KyJIbTYpP. DTUM IIpobiie-
MaM MOCBSITUIN cBou paboTs! B. M. Kapacuxk [7], O. C. CrernaHos
[12-13], H. [I. ApyTioHoBa [1], A. Bexx6uuikas [19-21] u gpyrue.

CoBpeMEHHOE S13bIKO3HAHUE XaPAaKTEPU3YETCSI AHTPOIOLIEH-
TPUYECKON NapagurMoi Hay4YHbIX UCCIELOBAHUM, B PAMKAX KOTO-
POV aHaIM3Y NIOABEPraeTCsl YEJIOBEK B SI3BbIKE U SI3bIK B YEJIOBEKE.
Besvka posib UCCIeOBAHUM, HAIIPABJIEHHBIX HA COIIOCTABUTEIIb-
HOE M3y4YeHMe Pa3JIMuHBIX SI3bIKOB. OTHUM U3 HauboJiee mepcrieK-
TUBHBIX [TIOAXOIOB [IJIs1 PELUIEHMS 3a0a4 JIMHIBOKYJILTYPOJIOTUU
SIBJISIETCSI KOHLIENITYaJIbHbIV aHAJIN3 MTOHATUM, COCTABIISIOINX
SI3bIKOBYIO KQPTHUHY MUPA.

Konuent npepcrasisieT 0601 «MHOTOMEPHBI MBICJIUTEIIb-
HBIM KOHCTPYKT», KOTOPBI COIEP>KUT OIIbIT U 3HAHUS YEJIOBEKA
0 JeTaJIsIX OKPYKaILen AeVCTBUTEIbHOCTH, PE3YJILTATHI €TI0 [Ie-
areabHOCTH [9, €. 90]. KynbTypHas KOHHOTALMs OTJIMYAETCS [Ipe-
LEIEHTHOCTBIO U CTEPEOTUIIHOCTLIO. B pesysibTaTe B3auMOmen-
CTBUS KyJIbTYPbI U SI3bIKA KYJIbTYPHBIE CMBICJIbI, [IOPOXKAAIOIIE
aKTyaJIbHbIE 7 YeJI0BeKa IIpelCTaBIeHus], 00pa3bl, CUMBOJIbI
U Ipyrye IPOSIBJIEHNS STHOKYJIbTYPHBIX CTEPEOTHUIIOB, OOPETAIOT
S3bIKOBOE BOILUIOLIEeHue [5, ¢. 155-166].

[TosBneHue TeX WM WHBIX HOMHUHALIUN B S3bIKE 3aBUCUT
OT TOTO, KaKU€e SIBJIEHUSI Ba’KHBI [JIS1 ONPENEJIEHHOM KYJIbTYPbl
[8, c. 931]. ITo mHenwuo E. C. Ky6psiKoBoH, Mponecc HOMUHATHBHOU
IEesITEJIbHOCTU YEJIOBEKA SIBJISIETCS «IIPOEKLMEN KOHLENTYalIbHON
CUCTEMBI CO3HAHUS, Ky[la BXOIT KaK BPOXKIEHHbIE KOHLEITHI,
TaK U CJIOXUBIIMECS B XOJI€ NPEIMETHO-TI03HABATEJIbHOM Hesi-
TEJIbHOCTH, & TAKXKE BbIYJIEHEHHbIE U3 [IOBTOPSIOLINXCS B CEMaH-
TUYECKUX CTPYKTYpax CJI0B 06beIMHEHNH 3HaueHui» [10, c. 65].
VnromaTuyeckue BEIPRKEHMS! U OTHEebHbIE KOHLEITHI, QYHKI -
* Humboldt W. . Uber die Verschiedenheit desmenschlichen Sprachbaues und ihren Einfluss auf die geistige
Entwickelung des Menschengeschlechts. Berlin, 1836. 511 p. Google xuuru. 9nexkrponHsiii pecypc. URL:

https: //books.google.ru/books?id=BKpWAAAAcAAJ&printsec=frontcover&hl=ru#v=onepage&q&f=false
(mara o6pamenns 17.02.2024).



OHUPYIOLIME B AKTUBHOM CJIOBAPE€ HOCUTEJIEN 513bIKa, BLICTYIAIOT
TPAHCJISTOPOM 3THOKYJITYPHOI MH(POpMaLIMH, IEKOJUPOBAHNE
KOTOPO1 BBIMIOJIHSIET PEIIAIOLIYIO POJIb B YCTaHOBJIEHNUHU 3D (PeK-
TUBHOTO MEXKYJIbTYPHOTO AMAJIOra.

BusyanbHOE U cepleyHOEe BOCXUILEHHUE, YYBCTBO IJ1yOOKOM
CHMIIAaTUH, 6J1aTOCKJIOHHOCTH, IPUBSI3aHHOCTH, IPUCTPACTHUS
4aCTO ONPELESIETCS CJIOBOM «JII000Bb» U XapaKTEPHO IJIS BCEX
4eJI0BeYECKUX KyJIbTyp. JII060Bb pacCMaTpUBAETCs Kak MUPOBO3-
3peHYecKas oblLieyesioBeyeckas JyXOBHAs EHHOCTD, 3aKJIafibl-
Bawolas «QyHIAMEHT KyJIbTypbl» [18] 1 CBSI3aHHAsI CO CMBICIIOM
KU3HU. UyBCTBO JII06BM OTHECEHO UCCIIeI0BATEISIMUA K KOHCTAH -
TaM PYCCKOM KyJbTypbl [12, c. 76-78].

KoH1enT «1060Bb» UMEET MHOTOMEPHOE CEMaHTUYECKOE T10J1€,
BKJIOYAIOLIee KaK YHUBEPCAJIbHbIE CMBICJIb, TAK U MEHTAIbHO
obycnosyieHHble [11]. C.I'. BopkadeB BblAeII€T TAKUE CEMAHTUYE-
CKM€ ITPU3HAKU YyBCTBA JIIOOBU, KaK MHTEPEC CYyObEKTa K OOBEKTY;
yIIOBOJIbCTBUE, KOTOPOE IIPUHOCUT OOBEKT; 3a60Ta 06 0ObeKTe [2].

KoHTpacTuBHOE HcCleloBaHNE BU3YyalIbHOTO U CEPAEYHOTO
BOCXMILEHUS B PA3JIMYHBIX JIMHIBOKYJIbTYPaX BbISBJISIET aKCHUO-
JIOTUYECKUE U JIMHIBUCTUYECKME XapaKTEPUCTUKU OTPAKEHUS
Pa3yIMYHBbIX aCIIEKTOB OKPY’KaIOWEN NelCTBUTEIbHOCTY, MAaHU-
(decTUpPYIOIMX 3THOKYJIbTYPHbIE OCOOEHHOCTU HAL[MOHATIbHO-
ro MbliaeHusl. PaboTta HalesieHa Ha BbISIBJIEHUE OCOOEHHOCTEN
JIMHTBUCTUYECKO (PMKCALUY BU3YaJIbHOTO U CEPIEYHOTO BOCXU-
E€HNS B PA3HOCTPYKTYPHBIX SI3bIKAX. YCTAHOBJIEHUE CIIeLU(PUKU
(YHKUMOHMPOBAHUS HALIMOHAIbLHOTO MEHTA/IbHO-JIMHIBaJIbHOTO
KOMILJIEKCA Ba)KHO HE TOJIBKO [J1S IOCTW>KEHNS MHOM KyJIbTY-
Pbl, HO U IPUHSTUS AKCUOJIOTMYECKON MHPOPMALMY HOCUTEISI -
MU JPYTUX SI3bIKOB, A TAKKe [1JIs1 TPUBJI€YE€HNS JOTIOTHUTEIbHOTO
BHMMAaHMUSI K BOIIPOCY HEOOXOJMMOCTY COXPAHEHUS B YCJIOBUSIX
r706a113ali MHOTOOOPa3usl SI3bIKOB U KyJIbTYP B MUDE.

MarepHasibl © METOABI

M3o0Mop}pu3Mm 513bIKa U KYJIbTYPbl, HEOOXOAUMOCTb YCTAHOBJIE-
HMS1 VX B3aMMOCBSI3H, BbISIBJIEHHE OCOOEHHOCTEN HAllIOHAILHOTO
MEHTAJIMTETa NOCPEACTBOM aHAJIM3A SI3bIKOBBIX 3HAKOB U OIpeTe-
JIEHWSI MEXaHN3MA SI3bIKOBOM O0BEKTUBALIMN STHOKYJILTYPHO! MH-
dbopmanyy onpenesnn BbIop COOTBETCTBYIOIIErO NCCIIeI0Ba-
TEJIbCKOTO NIOAX0/a: B paboTe IPUMEHEH KOMIIJIEKC OOIIEeHayYHbIX



U JINHI'BUCTUYECKUX METO/IOB, B YMCJI€ KOTOPBIX METO/IbI KOMIIa -
PaTUBHOTO, KOHTEKCTYaJbHOTO, CTPYKTYPHO-CEMAHTUIECKOTO,
STHMMOJIOTUYECKOT0 aHaIN3a, 00001eHNS ¥ MHTepIIpeTalyu.

JJOCTOBEPHOCTHU pPe3yJIbTaTOB MCCJIENOBAHUS U OOOCHO-
BaHHOCTHY BBIBOJIOB CIIOCOGCTBYIOT IIpUBJIeYeHNE 60TaToOro
HCCJIe[0BAaTEeNbCKOTO MaTepuana (KaK YCTHBIX, TaK U MTUCh-
MEHHBIX UCTOYHUKOB, BKJII0OYAs PA3rOBOPHYIO peyb, JaHHbIE
[IapeMHOJIOTNYEeCKOro (POHIa CPABHUBAEMBIX SI3BIKOB, JIEKCU -
Korpaduyeckue U3aHus 1 UHTePHET-PeCypChl), a TAKKe ortopa
Ha Hay4HbI€ TPYIbl OTEUYECTBEHHBIX U 3apYyOESKHBIX YUEHBIX
10 pacCMaTpHBaeMoI IIpO6IeMaTHKe.

ComocTaBUTeIbHOE UCCJIeIOBaHNE PA3HOCTPYKTYPHBIX SI3bI-
KOB, B TOM YHCJIE MEHee N3yYEHHbIX MJIAZIOTIVICbMEHHBIX S13BIKOB,
PacKphIBaeT ajIbTEPHATUBHYIO KOHLIETITYalIM3alI0 OKPYKaloLei
PEeasbHOCTH, YTO MOXKET COLIeICTBOBATh PA3BUTHUIO YCTOSIBILIETOCS
IVICKypca HayKH, ONMPAIOIIeNicsl Ha CTPYKTYPhI IMPOKO U3y4eH~
HBIX I7100aJIbHBIX SI3bIKOB.

BBezeHue B HayuHbIM 060POT HOBOT'O 13bIKOBOTO MaTepHasa co-
IeCTBYeT JaJbHeNIINM HCCIeOBAHNSM B JINHTBOKYJIbTYPOJIOTHH,
IIOCKOJIbKY, KaK OTMEYE€HO MHOTMMU HCCJIET0BaTesIsIMU, HU OJJHA
JIMHIBOKYJIbTYPa He CII0OCOOHA JaTh MCYEPIIbIBAIONIel nHPOpMauy.

PesysbTaTsl

ComnocTaBUTeNIbHBIN aHAIN3 MaTeprasa Pa3HOCTPYKTYPHBIX
KabapJIMHO-4Y€PKECCKOTr0, PyCCKOTO U aHTJIMIACKOTO SI3bIKOB BbI-
SIBAJI PA3JIMYHYIO JIMHTBUCTUYECKYIO SKCIUIMKALIAIO BU3YabHOTO
1 CEPIEYHOr0 BOCXUIIEHMS B PAa3/IMYHBIX KyJbTypax. K npenn-
KaTUBHBIM (POPMaM BBIPAXKEHUS 6J1arOPacIiOIOKEHUs B TPEX
CPaBHMUBAEMBIX PAa3HOCTPYKTYPHBIX SI3bIKAX MOXXHO OTHECTH
TaKHe JIEKCEMBI, KaK «JIIOOUTh», <HPABUTLCSI» B PYCCKOM SI3BIKE,
«love», «like» B aHIIMIICKOM $I3bIKE, «PIblyd IBATBYH», «TYM
MPUXbbIH» B KA0apAMHO-4YEPKECCKOM SI3bIKE.

B pycckoM HalMOHAJIbHOM CO3HAaHUM OTMEYAETCs! YHUBEP-
CaJIbHBIN XapaKTep U He3aBUCHMMOCTb MHTEHCUBHOCTU YyBCTBA
JII06BU OT OOBEKTA, KOTOPBI MOXKET ObITb KaK OZAYIIEBJIEHHBIM
IIpeIMETOM, TaK U HEOAYLIEBIE€HHBIM. B TO ke BpeMsl B aHIJINI-
CKOM $I3bIKE TOHSITUE «love» CONPSIKEHO C CUIIbHBIM YBJI€YEHUEM
[4, p. 70]. Berpakenue «1 11067110 1171aBaTh» B aHIJIMKCKOM SI3bIKE
uMeeT 1Ba skBuBazeHTa: «I like swimming» (51 mo6:110 n1aBaTh;



nocil. «MHe HpaBUTCS I1aBaTh») U «I love swimming», 4To oTpa-
JKaeT HeuTOo 6OJIbllIee, YeM YBJIEYEHHOCTD: AHIJINICKAS JIMHIBO-
KyJIbTypa MPOSIBJISIET CPABHUTEJILHO OOJIBIIYI0 NHTEHCUBHOCTD
MCCJIelyeMOro YyBCTBA [IPU MUCIIOJIb30BAaHNNU JAHHOM JIEKCEMBI
K HEO[lyLIEBJIEHHOMY TIPEJIMETY.

B napemunosioruy pa3HOCTPYKTYPHBIX SI3bIKOB BbIJ€JIEHBI Ta-
Kre o611e JOMAHUPYIOIMe IPU3HaKy JII00BU, KaK BCEMOTYIIe-
CTBO, HETIOJKOHTPOJIBHOCTb: «BOSITbCS ce6s1 3aCTaBUlIb, 4 JTIOOUTD
He IpuHyaulb», «Love makes the world go round» (JIro60Bb
IBIOKET MUPOM / JII0GOBb 3aCTaBJISIET MUP KPYTUTBCS), «X3r'b-
93bIXb WIBIIDKBLIM» (TOCH.: be3 NpuHyKIeHUs — IPUHYXAEHNUs
HET); HEMOTHUBHUPOBAHHOCTb: «JI1060Bb cyena», «Love is blindy;
6eckopeicTue: «Pagu Musnoro u cebs He xanb», «PIbys cibpa-
I'byM Xy33MBbIII3HYp cpeMmblld» (moc.: [lycTb y MeHs He OyneT
TOTO, YTO 51 HE CAEJAal0 JJIsl TOTo, KOro Jitobio / Bee caemnaio oyst
JII06UMOT0/0i1); MPeNoNpeneeHHOCTb: «Cy>KEHOrO U Ha KOHe
He 00beelby, «Yr HaTIam KbpuTxam yPIakIpiHyKbEIM» (TOro, 4to
IIpegHavYepTaHo CyAbOOM, He n30eKaTh); aHTaroHu3M: «OT 068U
0 HEHABUCTU OOuH mar», «Love and hate are blood relations»
(Y m106Bu 1 HEHABUCTU KPOBHOE POJICTBO) U ApPYyTHE.

ComnocraBuTeIbHBIN aHANIU3 MaTeprasla KabapIuHO-4€PKeCCKO-
T0, PyCCKOTO 1 QHTJIMNACKOTO SI3bIKOB BBISIBUT CBSI3b CEMAHTUYECKUX
KOMIIOHEHTOB JII00BYU C CEPI,EYHBIM UYBCTBOM: «JIBarbyHbII'b3 3bIXY-
anuilbiM rymlsp Keersaxbein» (O6BeKT JII06BY MPOOYKIAET CepALE),
«JIbarbyHeIrb3 3bllaM IbarbykKIs NIIKEIPKBLIMY (B11061€HHBINA
He 3HAEeT, KakK JIIOOUTb / TepsieT rososy), «['ypa rypas 3apomla»
(Ceppua 3HatoT gpyr o npyre / oT3bIBaloTCS), «Cepaiy He IIpUKa-
skenib», «The heart that once truly loves never forgets» (CepaLe, ko~
TOPOE KOTIZIa-TO TOJI00MIIO0 MO-HACTOSIEMY, HUKOT A He 3a0yIeT).

MHTepec npencrapisieT KOPpesLuus BU3yaJlbHOTO U CEP-
IEeYHOTO BOCXUILEHUS B KaGapJMHO-4€PKECCKON JIMHTBOKYJIb-
Type CO cTparervey uMeHoBaHUs: «PDIbprys MIbarbym 36IKbe0rb-
amlsHyM3, U Uulap Kysapa Kbeila» (Ecau xodemb, 4TOOb 0OBEKT
TBOE JII00BY y3HA O Tebe, Ha3blBail ero nMms 4acto) [6]. IIpu aTom
B KabapAMHO-4€PKECCKOM $I13bIKe MeTapopuyuecKoe «U LIap Kbuly-
9H» (Ha3BaTh Ybe-JIMOO0 M) UMEET KOHHOTALUIO «YHEJIUTh BHA-
MaHue, clieiaTh 0AAPOK, 0TO6JIar0IapUTh, BCIOMHUTb O KOM-JIN-
00 U IOIaPUTh €MY YTO-HUOYAb». HasbiBasi IpeIMeT UIIH SIBJIEHNE,
rOBOPSIIMI yIeJIsieT €My BHUMaHUE, IPU3HAET €r0 CyIeCTBOBA-



HUe, BbIIeJISIeT U3 OCTAJIbHOTO KOHTeKCTa / oHa: «Abs! u 11lap
Ky371pa kala» (OH nomnysspHbIi, €ro UMs Ha3bIBaIOT 4acTo / €ro
BBIZLEJINJINA U3 TOJIIBI / K HEMY HEPAaBHOMYIIHBI).

Anriyiickas JIMHIBOKYJIbTYpa IIPOELUPYET CKENITUYECKOE OT-
HOLIEHME K CepJeYHOMY YyBCTBY, IPOTUBOIIOCTABIISIS €TO MPaK-
TUYHOCTH, 3[pPABOMY CMBICJy, PALIMOHAJIU3MY U PACCYLUTEIb-
HOCTU. Bosbiast 4acToTa UCNOIb30BAHNS AOCTPAKTHBIX TOHSITUM
B QHIJIMICKUX [IAPEMUSX 110 CPABHEHHUIO C PYCCKUMU IOCTIOBU-
LJamMH, B KOTOPBIX B pACCMAaTPUBAE€MOM KOHTEKCTE IIPE06IafatoT
Ha3BaHUs1 00BEKTOB JENCTBUTEIbHOCTH, CJIY>)KUT OCHOBAHUEM 1151
IIPEATNOJIOKEHUS O «OJIN3KOM», «PealbHOM» XapaKTepe JI0BU
17151 PyCCKOTO SI3bIKOBOTO CO3HAHMUSI [0 CPABHEHUIO C «a0CTPAKT-
HOCTbBIO», «OTHAJIEHHOCTbIO», «HEONPEIEeI€HHOCTbIO» JAHHOTO
4yBCTBA [1J1 aHTJIMICKOTO MEHTaJIuTeTa .

Pycckyio mapeMuosoruio, CBsI3aHHYI0 C BU3YaJIbHBIM U CEPIeY-
HBbIM BOCXMIIEHUEM, OTIMYAET HEOOXOAMMOCTb HAJIMYHSI IIOOMMOTO
YeJI0BEKA, 4 TAKKE DMOLMOHAIBHOCTD, CTUIMCTUYECKAs OKpalleH-
HOCTb, 9KCIIPECCUBHOCTb, HKCIUINLMPYOINE TNYHOCTHOE OTHO-
IIeHNE K OOBEKTY BU3yaJIbHOTO 1 CEPI,EYHOro BocXuleHus [14].

B xoe BoCIIpUSTHS 1 aKTyaIn3auny nHOopManuy 06 OKpy>Ka-
I0IIeN NelCTBUTEIbHOCTHY, COTJIACHO UCCJIeOBaHUSIM, BaXKHEN -
11ast poJib Cpey NepLeNTUBHBIX 00Pa30B IPUHAJIEXUT 3PEHUI0
[3; 16-17; 21]. B pycCKOM $3bIKE€ MOATBEPXKIEHUEM B PaCCMaTPU-
Ba€MOM KOHTEKCTE MOTYT BBICTYIATh TPEIUKATUB «J1I000BATHCSI»,
a TakkKe NPUMephl U3 apEMHUOJIOTMYECKOro (POHIa CpaBHUBA-
eMbIX S13bIKOB: «Kpacora B riaszax cMmorpsimero», «Beauty lies
in lover’s eyes», «Cu HaKI3 ye3rsanabapaT» (IlocmoTpesn(a) 651
Thl HA HETO(HEE) MOMMHU I1a3aMu / 1ocil.: Kak 6bl g XoTes(a), 4To-
OBl ThI IOCMOTpEJI(Q) HA HETO(HE€e) MOUMU IJIa3aMu).

AHrIMiicKas IMHIBOKYJIbTypa TakoKe TPaHCJIMPYET CBSI3b JIH00-
BU C BU3yaJIbHbIMU XapaKTE€PUCTUKAMU, B YACTHOCTH, IIPEIONPe-
IeJIEHHOCTD JII0OBY, CBSI3aHHYIO C TIPUBJIEKATEJIbHBIM BHEUIHUM
Bunom (Looks breed love — BaemHnii Bug, MOopo>kgaeT J1i060Bb),
YTO HAXOOUT OTPKEHHE B CEMaHTHKe MOHITUS «lovely» [2].

Pycckuii 1 aHIIMIICKUM SI3bIKU [IPOELMPYIOT TEPIUMOCTD K He-
IOCTaTKaM 00beKTa 61arOCKIOHHOCTH: «JII060Bb CJerna B pyc-
CKOM $13bIKE 9KBMBaJIeHTHA «Love is blind» B aHrmMiicKOM sI3bIKE.

! Kysnemnosa JI. 9. Jlo60Bb KaK JIMHIBOKYJIbTYPHBII DMOI[MOHAIbHBIN KOHLIETIT: aCCOLMATHUBHBIN 1 F€H/I€PHBIN
acrexTsl // YenoBek 1 HayKa. D1eKTpoHHbIH pecypc. URL: https: //cheloveknauka.com /v/131755/a?#?page=8
(mara o6pamenns: 19.01.2024).



KabapnuHo-uepkecckas JMHIBOKYJIbTypa JE€MOHCTPUPYET
TaKyl0 3THOKYJIbTYPHYIO XapaKTePUCTHUKY, KaK 3a60Ta 06 06b-
€KTe JII0OBY, >KeJIaHNUE NIPEeJOCTePEYb €r0 OT HEraTUBHOTO BO3-
nencTBust: «PIplys yKbI3bLIBATBYM YU ATbydP YErbaTbarbyiK,
JKarbysy YKba3blIbalrbyM YU HA mIbI6arskla elyaTax» (JIoosmui
Te6s1 YeJI0BEK [TOKaKeT TBOW HeJJOCTAaTOK Tebe, a HeJobposKeia-
T€JIb PACCKAXKET 33 TBOEH CIIMHOM).

3Ha4yeHMsl PyCCKUX TJIaroJloB, BbIPAKAOUWUX BU3YaJIbHYIO
9CTETUYECKYIO OLIEHKY U He MOAJAIIIUXCS TOYHOMY IIEPEBOLY
Ha Ipyrow sI3bIK, MccaenoBaHsl A. [ankoBoii [15]. OTmeyvaeTcs, YTo
IJ1aroJIbl «HArsaeTses» (to look at someone (something) to com-
plete satisfaction / feast one’s eyes on - cMOTpeTb Ha KOro-J1-
00 (4T0-71160) [0 MOJHOTO yIOBIETBOPEHNUS / HACAAOUTb B30P
KEM-JIN00 (YeM-JIM00) — YPUKBYXYKID 3bITYIPLIM €ITbbIH) U «JIH060-
BaThbCs» (to admire / feast one’s eyes on — BoCXuImaThCs1, 06005KaThb /
paccMaTpuBaTh, HA6IIOOATh C BOCXUIEHUEM — YAUXbIXAYd (YUTY
XUT'baXbydy) 3bITYIPbIM 3bl 39MaH I'ydpKI3 €mbbIH, KI3TbbIILTbbIH)
IAIOT KJIIOY K TOHMMAHUIO HAPOJHOM 3CTETUKH, BbIpaKast KeJlaHUe
Y CTPEMJIEHHE K YeMY-TO IIOCPEACTBOM B3IJIsiZia KaK IEPBUYHBIM
CPEICTBOM OLIEHKU TOTO, YTO CYUTAETCS «KPaCUBBIMY. «HarmsmeTs-
Cs1», <HAaCMOTPETbCS» MTPUHATJIEXAT K TPYyIIIe PyCCKUX IJ1aroJjios,
MMEIIUX CTPYKTYPHOE CXOICTBO (Ipe(dUKC Ha- U BO3BPATHBIA
cypdukc -ca), a TaKKe 3HAUCHUE «IeJIaTh YTO-JIUO0 [IO MTOJTHOTO
yIOBJIETBOPEHUS». [I7151 «HATJISIOEThCS» U «HACMOTPETHCS», KaK
Y 17151 APYTUX TJ1ar0JI0B 3TOM IPYIIIb, B AHITIMCKOM U KabapauHO-
YEPKECCKOM $13bIKaX TPYAHO BbIAEJINTb HKBUBAJIEHTDI, IOJIHOCTBIO
COOTBETCTBYIOIIME PYCCKOM JIMHTBOKYJIbTYPE, — CO 3HAYEHUSI~
MU, BbIPQKaIOMMMH 3aBE€PLIEHHOCTDb JEICTBHUS, a TAKKe CTEIEHb
yIOBJIETBOPEHUSI CO CTOPOHBI CyObeKTa feiicTBus. «Harmsagerbes»
M «HaCMOTPETBCSI» MOTYT BbIPAXaTh YIOBJIETBOPEHUE CYOBEKTA
IEeWCTBUS OT TOTO, YTO OH CMOTPUT Ha YTO-JIN6O / KOTO-/1160,
NOJYEPKUBAs POJIb «BUIEHUS» B YEJIOBEYECKOM BOCIIPUSTUM.
[Ipy ucnosnp30BaHUM B NPOIIEALIEM BPEMEHU «HATJISAEThCS»
M «HaCMOTPETBCS» UMEIOT 3HaY€HUE NPEE/IbHON CTeNeHH, Ja-
CTO YHOTPEOIISIEMbIE B COUETAaHUU C HAPEYMSIMU, BHIPKAIOIMMU
BBICOKMI1 YPOBEHb YAOBJIETBOPEHHOCTH, — «BBOJIIO», «BIOBOJIbY
(enough, in full, in plenty - upuxkbyxyklo).

Jpyroi pyccKuii I1aroJi, BolpaXkarouui 9CTETUYECKOE BOCXU -
lEHNe, — «JII000BATbCS» — ITUMOJIOTUYECKU BOCXOAHUT K IJIaroJny



«JIIOOUTBH» U UMeeT 3HaYeHNEe «CMOTPETh Ha YTO-JI160 (KOro-subo),
«mo6oBaThCsa» (to admire / feast one’s eyes on — BOCXMIATHCS,
0605aTh / pacCMaTpuBaTh, HAOIONATH C BOCXUIIEHUEM — YIOUXbI~
Xay» (YUTy XUI'baXbyay) 3bITyIPbIM 3bl 39MaH I'y3pKId emrbbiH, KI3Ib-
BITLITBbIH). «JII060BATbCS» — IJ1Ar0Jl 3CTETUYECKON OLEHKHU, B TO Bpe-
M1 KaK «HarJIgeTbCs» 0003Ha4aeT y0BOIbCTBUE OT CO3E€PLaHUS
KOT0-J1160 UM Y€ro-160, YTO MOXKET U HE ObITb KPACHBBIM.

Pa3zHula B KOHLENTyaIu3aluu MeXAY SI3bIKaMU MOJ4ePKU-
BA€T POJIb KYJIbTYPbI B IMHTBUCTUYECKON OOBEKTUBALIUY YyBCTB
1 OTHOIIEHUE K 9CTETUIECKON oueHke [15; 20].

MHTepec npencrasisieT KOHUENTYaIbHOE 110JI€ «IbarbyH»
(BumeTh) u «Ty» (cepLe) B KabapAHO-4YepKeCCKOM si3bike. KoH-
HOTalMsl «3PEHNE» 3aKJII0UEHA B OCHOBE «JI'b», KOTOPAs MPUCYT-
CTBYET, HallpUMEP, B CJIOBAX COILNG (CMOTPETD), CONBATBY (BUXKY),
ABATBYHBII'B) (JIIOOOBB), TY ABBITIH (3aMETUTD; 34,€Ch OTMEYAET-
Cs1 B3aMMOCBSI3b CE€pJiLa U 3PEHMUS]); KbbI30ABBITI (CUMTAIO), T116-
b3 (LBET). 3HAUE€HME 3PUTEIBHOTO KOMIIOHEHTA NPEICTABIEHO
B KabapJMHO-4€PKECCKOI JIMHTBOKYJIbTYPE B CTPYKTyp€ CJIOBa
«JTbarbyHBIr'b3» (HOCI. BUuneHue: Ca ya Plblys y3ombarsy - «51 Te6s
JII06JII0» OT «5 XOpOILIO TE6s BUXKY», «51 BIUKY T€Os XOPOIIMMY,
«51 T€6s1 BBIAEIISIIO U3 IPYTUX OOBEKTOB BOCIIPUSITUS, TPUAIO 3HA-
YeHue, Thl 7151 MEHS BKEH / BAKHA»), Ibarbyrbyadla (mpuBiexa-
TEJIbHBIN / asl / Oe — uMewuil / ag / ee IpuBJIeKaTeIbHbII BU,
IOCJL.: HA KOTOPOTO CMOTPETh (KOTOPOT'O BUAETD, TIOOUTB) JIETKO);
JI'barbyHJIbArby (IIOWTHU B TOCTHU C LI€JIBIO IPOBEAATD, YBUAETLCS).

BripaskeHnne «Ca y3 ¢lblys y301barby» B KaOapJuHO-4epKeC-
CKOM $I3bIKE HapsLy C KOHHOTaLuen «5I Te6s1 yo6i1io», a Takke
COOCTBEHHO 3PUTEJIbHBIM COZIEP>KaHUEM («S] XOPOIIO TeOsI BUXKY»)
MOXKET UMETb 3HaYeHue «SI BUXKY Te6s1 XOPOUIUM», C OHOM CTO-
POHBI NOATBEP>KAASI CUTHU(MUKATUBHOCTDb BUJEHUS B pACCMaTpu-
BAa€MOM KOHTEKCTE, C IPYroil — IpeHebpekeHne HeJOCTaTKaMu
00BEKTA BU3YaJIbHOTO U CEPIEYHOTO BOCXUIIEHUSI.

B 3HaueHUM «I0OUTH» B KabapAUHO-4YE€PKECCKOU JIMHIBO-
KyJIbTYP€ UCIOJIb3yeTCS TAKKE U «JUXbIXbIH» («BIIOXHOBJISITHCS,
YBJIEKATbCS», KOTOPOE Ha PYCCKMUIA SI3bIK IEPEBOJUTCS KaK «JI0-
OUTb», «yBIEKaTbCS»): «Cd eIPKIHBIM ChIIeXbaX» — 51 JII00JII0 Yn-
TaThb (5 yBnekaioch ureHueMm); «pIadIbiH» (<HPABUTLCS», KOTOPOE
TaKXXe MOXKET MMETb ¥ KOHHOTALMIO «TI00UTb»: «C3 MbIIappIC
cPladplmy» - S mobmio (MHe HpaBsTCs) 16710kH, «Ca 1lpIxy Ty6-



3bIrbAX3P cPladpluyy - £ mo610 (MHE HPABATCS) YMHbBIE JIIOAU
(moci1.: YMHBIE 1104 17151 MEHS XOPOLIXeE — S K HUM 6J1arOCKJIOHEH,
PacIiojio>keH(a), HACTPOEH(a) IIOJIOKUTEIBHO).

Takum o6pas3oM, B KabapAMHO-4EPKECCKON JIMHTBOKYJIBTYPE
aKTyaJIM3alys KOHLIEITA «JII0OUTh» CBSI3aHA KaueCTBAaMU OOBEKTa
IeCTBUSL, BOCTIPUHUMAEMBIMU CYOBEKTOM 3PUTEJIBHO («JIbArbyH»
(BUIETH) B MOJIOXKUTEJIBHOM CBETE B CBSI3U C MHTEHLMOHAJIbHBIM
0J1arUM pacroIoKeHUEM K HEMY: Thl MHE KaKeIIbCs (51 TEOSI BIKY)
XOPOUIMM, TO3TOMY $1 K TeGE XOPOIIO PACIIOIOKEH), B TO BPEMSI KaK
B PYCCKO JIMHTBOKYJIbTYPE aKTyaIM3alsl KOHLEIITA «II00UTh» CBSI-
3aHa C IyLIOH, C OBOOPUTEIIBHON OLIEHKOM OOBEKTA: JIF000 — IIPUSTHO,
T10 HPaBy, 110 AYIIE; TIOOUTb — CYUTAThb IIPUSTHBIM, OJIOKUTEIIbHBIM.

O6cy>KaeHue U BbIBOAbI

[Ipoananu3upoBaHHbII MaTepuasn KabapauHO-4€PKECCKOro,
PYCCKOTO M aQHIJIMICKOTO $13bIKOB TI03BOJIAJI PACKPBITh OCOOEH-
HOCTH peNpe3eHTaly 3THOKYJIbTYpPHOU MH(OpMALUKU B Pa3-
HOCTDPYKTYPHBIX SI3bIKax. UyBCTBa BU3yaJIbHOTO M CEPIEYHOTO
BOCXMILEHMS], A TAKXKe IJIyOOKOW CUMIIATUU, IPUBS3aHHOCTH,
oIpeJesisieMble YaCTO CJIOBOM «JII000Bb», XapaKTEPHBI [1JIs1 BCEX
4eJI0BEYECKUX KYJIBTYP.

B mpouecce TMHIBUCTUYECKON OOBEKTUBALIYA BU3yaIbHOTO
Y CEPIEYHOr0 BOCXUIIEHNUS «3PEHNE» (BULEHUE) UMEET OOJIBIIYIO
CUTHU(PUKATUBHOCTD, YTO OTYETJIMBO MPOSIBIISIETCS B KAOAPAUHO-
4EepPKECCKOM SI3bIKE€, B KOTOPOM CJIOBO «JIIOOUTh» ((PIblyd IbarbyH)
3THUMOJIOTUYECKU BOCXOIUT K BUAEHUIO OT JIbarbyH (BUIETD):
BUIETb XOPOLIMM (B MOUX IJ1a3aX OH,/OHA XOPOIIUIi/asi, IO3TOMY
g K HEMY/Hell pacIiosoxkKeH(a) MOJI0XKUTENbHO) (YIOTpebsieTcs
TaK>Ke B 3HAYEHUU «BULIETb XOPOLIO»).

B pycckoii 1 aHITIMIACKOM JIMHIBOKYJIbTYPAx BU3yalbHOE 5CTe-
TUYECKOE BOCXUIICHNE TAKXKE SIBJISIETCS BAXKHOM KYJIbTYPHOH Te-
MO, KOTOpasi HAXOAUT JIMHTBUCTUYECKYIO 00bEKTUBALMIO («['1a-
3aMU BIIOOJISIIOTCS»; «J[I060Bb HAUMHAETCH C r71a3y; «Lovely»).

Ananu3 marepurasna pa3HOCTPYKTYPHBIX SI3BIKOB I10Ka3aJl, YTO
PYCCKUI SI3bIK IPOELUPYET 60JIe€ YETKUE PA3IMUUs MEXKIY YyB-
CTBaMU BU3YaJIbHOW U CEPL,EYHOM OLEHKMU.

[Ipoanann3upoBaHHLIA A3bLIKOBOM MaTepUasl OTPAKAET MPU-
[IMCBIBAEMBIE AHTJIMMCKON KyJIbTYpP€ CTEPEOTUIIHBbIE Ka4eCTBa
«PaBHOIYLINEY», «IMOLMOHABHAS XOJI0LHOCTbY. [Ipn 3TOM Takas



CTEPEOTUIHAS YePTa, KaK «BCEMOTYILECTBO JII0OBU», SIpYe BbIpa-
JKE€Ha B aHTJIMICKOM $i3bIKe. OJIHAKO IIPU «BCECUJIBHOCTH JIIOOBU»
B aHIJIMMCKOH JIMHTBOKYJIbTYPE TOTOBHOCTb K CAMOIIOKEPTBOBAHNUIO
OTYETJIMBEE PENIPE3EHTUPOBAHA B PyCCKOM JIMHTBOKYJIbTYpE («Pagu
MUJIOTO U cebsl He Kajby; «3a MUJIOTO M COOO0M ITOCTYILIIOCHY).
SI3BIK BBICTYIAET XpPAaHUTEJIEM STHOKYJIbTYPHOI MH(pOpMaLNY,
(dhopMmupyOLEell HALIMOHATIBHYIO CAMOOBITHOCTb U ITPEACTABIISI-
I0Lel COO0 BEIMYAiNIYIO LIEHHOCTh B OOLIEMUPOBOM KYJIBTYP-
HOM U 513bIKOBOM MHOT006pa3uu. DPQPeKTUBHASI MEXKKYJIbTYPHAS
KOMMYHMKaIYs], OBJIaJleHe€ MHOCTPAHHBIM S13bIKOM TPEOYIOT Je-
KOJMPOBAaHMS 3aKJII0YEHHON B 513bIKE MH(OPMALMY, BbISBIEHUS
HallMOHAJIbHO-KYJIbTYPHOTO CBO€0Opa3usl S3bIKa.
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Stereotyping Visual and Heartfelt Admiration
in Various Linguistic Cultures

The article is a contrastive analysis of the linguistic representation of stereotypical
ideas associated with visual and heartfelt admiration in Kabardino-Circassian, Russian
and English languages. Using general scientific and linguistic research methods, such as
methods of conceptual, etymological and component analyses, as well as comparison
and interpretation, the material of three languages with different structures was com-
prehensively analyzed. The work uses both oral and written sources, including data from
the paremiological fund of the languages being compared, as well as lexicographic publi-
cations and Internet resources. The relevance of the study is confirmed by the need to de-
code ethnocultural information recorded in language, both to establish effective inter-
cultural dialogue, promote integration processes of different peoples and cultures, bring
them closer to universal values, and at the same time preserve the national and cultural
identity of speakers of languages with different structures in the context of globalization
and the desire for cosmopolitanism and monotony, which threaten the national mentality,
value system and cultural distinctiveness of individual peoples. The results of the com-
parative study revealed general and nationally specific characteristics in the linguistic
objectification of visual and heartfelt admiration in various linguistic cultures, transmitted
by lexical-semantic and morpho-syntactic means.
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